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4 . 2 .  DBBP STRUCTURE AND SURFACE STRUCTQRB IN ARABIC SEN- . 

TBNCBS 

In order to make the ana l ysis run more smooth l y, it 

is important to make l imitation concerning the distinction 

between deep structure and surface structure ini Arabic 

Sentence. Therefore the researcher, for reason above and 

for the sake of the scientific research , l imits both 

structure as the fo llowing (see a lso chapter I) : 

l .  �� up structure in Arabic sentences must be : 

a. Active Sentence . 

b. Positive Sentence 

c .  Must have the verb in the form 

- of /madiyun/ ( past tense ) 
. . 

- of /thu l 'ithiyun mujarradun/ (basic verb 

with three sy l l ab l es ) 

conta i ning /4amlrun must�tirun jawizun 

mudhakkarun mufradun/ (the imp l ied ·per-

sona l pronoun showing the ma le singular 

th ird person )  and /damirun mustatirun 
. 

jawazun muanna!hun mufradun/ (the implied 

personal pronoun showing the fema le 

s i ngu l ar third person ) 

d. Must have 

- One subject/the doer and one object which 

i s  in indefinite form. 
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2 .  Surface structure in Arabic sentences must be the 

structure derived from the deep structure , which 

is changed by any transformational rules. 

4 . 3 .  THF. PASS IVR SENTENCE DBRIVBD PHOM ACTIVE SBNTBNCB 

WHICH RAS ONB OBJECT 

This point consists of two subpoints . The first 

will be related to the / j umlatun ismiya tun/ and the second 

will be related to the /jumlatun fi �liyatun/ . 

4 . 3 . l .  / i umlatun i sm i va tun/ 

The analysis below wi l l  show . the passive sentences 

as surface structures wh i ch are derived from the deep 

structures of the sentences in the forms of / j umlatun 

ismiyatun/ containing one object . 

(i ) /kut i bat risilatun/ 

A letter was written 

(ii) /kutibat risalatani/ 

Two letters were written 

(iii ) /kataba darsun/ 

A lesson was written 

(iv ) /kut i bat durusun/ 

Lesson were written 

(v ) /kutiba/ 

It was wr itten 
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( Vi) /kut i bu/ 

they were written 

Each sentence can be described by using the tree diagram 

as the following ( please refer to chapter III for terms 

and appendices) : 

(i)  SS : /kutibat risalatun/ 

a. DS : 

/mubf adaun/ 
s ------.... 

/ismun �ihir/ 

/muda�risun/ 

b. 
,------- S 

/mub !adaun/ 

I. I -h . I i smun za i run 
I . /mudarrisatun/ 

/k,habarun/ 
I 

/fi ' fun/ /maf� ulun bihi/ 

/ma4 fyun/ /ismun !ahirun/ 
I · I 

/kataba/ , /risi'.latan/ 

/.khabarun/ 

/fi 1o lun/ 

/mad lyun/ . I . /katabat/ 

I 
/maf "Olun bihi/ 

I · I -h · I i smun za 1 run 
l . /r i salatan/ 

The transformation ru l es needed are : 

( I )  agent de l etion 

- /mudarrisun/ /kataba r isilatan/ 

/mubtadaun/ /.khabarun/ 

/ fi �lun/ /maf � ulun bihi/ 
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/mudarrisatun/ /katabat risilatan/ 

/mubtadaun/ ' /khabarun/ 

/ fi 'lun/ . /ma f 4ulun bihi/ 

(2) /harakatun/ subst i tution 

a .  /maf � ulun bih i /  

----> /risalatun/ - /r i salatan/ 

/maf " iilun bihi/ /niibun al-ta • i t i/ 

b .  /fi .. lun/ 

- /kataba/ 

/ma .. lumun/ 

- /katabat/ 

/ma ' 1 iimun/ 

------> /kutiba/ 

/majhulun/ 

---> /kutibat/ 

/ma j hiilun/ 

( 3 )  gender - creating rul e  

- /kutiba risalatun/ ------> /kutibat risalatun/ 

42 

We have noticed the steps in formulating A rabic 

pas sive sentence f rom active sentence above . There are two 

form s  that the sentence /kutibat risilatun/ has. The 

difference s are in the gender of /mubtadaun/ and the 

/fi �lun of k,habarun/ . I n  DS (a) , /mubtadaun/ i s  /muslhak

kar/ (male ) and the / fi ' lun/ contains /�am rrun mustatirun 

jawizun mudhakkarun mufradun/ (the implied per s onal pro

noun showing the male s ingular third per s on) ; meanwhile in 

DS (b),  /mubtadaun/ i s  /muannathun/ (female) and the 

/fi 'lun/contain� /4am irun mustatirun j awa zun muannathun 

IR - PERPUSTAKAAN UNIVERSITAS AIRLANGGA

SKRIPSI A STUDY ON THE... MASITHA A.S 



4 3  

mufradun/ (the imp l ied pe rsonal pronoun show i ng the female 

singular th i rd person) . However ,  these d i f ferences do . not 

i n f l uence the formulat i ng o f  passive construction . The 

/mubtadaun/ wi l l  be om i t ted (as in step ( 1 ) i n  passive 

trans format ion) and next the / f i • 1 un/ must · be s u i tab l e  

w ith the gender and number of /maf ' u l un b i h i /  wh i ch i s  

going to be changed i nto /naibun al- fa ' il i /  i n  pass i ve 

pattern (as in step ( 3 )  i n  the above pas sive trans forma

t ion). For step (2) in the pa s s ive trans format ion , the 

/harakatun/ subst i tution show s the change o f  functi on of 

the word i n  the sentence , i . e  the /maf • ulun bihi/ (/ismun/ 

in accusat i ve case) i s  changed i nto /ni i bun al-fa ' i l i / 

(/ i smun/ in nom i na t i ve case) and the /f i c. lun ma �lumun/ 

(act i ve verb) is changed i nto / fi " l un ma j hii l un/ (pass i ve 

verb) . 

Be sides , we find t hat the surface s tructure i s  i n  

the form of / j umla tun f i ' l i yatun/ , but i n  the deep struc

ture it i s  / j umlatun i sm i yatun/ . So , it does not conta i n  

/mubtadaun/ and /khabarun/ anymore , but it conta i ns 

/ f i ' lun/ and /naibun al-fa' ili/ . .  

( i i )  SS : /kut i bat risalatani / 

Based on the ana l ys i s  o f  sentence ( i) above , the 

deep structure of sentence (i i )  i s  the same as the de P.p 

structure for sentence ( i) ,  bu t d i f feren t i n  the number o f  
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/maf ' ulun bih i / . I n  sentence (i i ) , the /ni i bun al-f a ' i l i/ 

is in a dual form , s o  it must be derived from the 

/maf 'u lun bihi/ in a dua l form in the deep structure. 

(iii) SS : V /kut i ba dar sun/ 
a. DS : 

/mubf adaun/ 

I 

/khabarun/ 
I 1 /fi ' fun/ 

. /maq fyun/ /mabniyuA 
/ 1 smun . amirun/ l /maf ' ulun bihi/ 

<Jammun/ I 
/ismun zahirun/ 

munfa � t:jilun/ 
I 

/hum/ /ka aba/ 
, . 

/darsan/ 

b. DS : 

/mubf adaun/ 

/ismun damirun 
munfas si lun/ 

s 

/f i ' lun/ 
I 

/.khabarun/ 
I 

/maf " ulu� b i h i / 

suknun/ I 
/ i smun zahirun/ 

I .
. 

/hunna/ /kataba/ 
, . 

/darsan/ 
The transformation ru l e s  needed are : 

( 1) agent de letion 

- /hum/ 

/mubtadaun/ 

- /hunna/ 

/mubtadaun/ 

/katabu darsan/ 

/khabarun/ 

/fi ' lun/ /maf �u lun bihi/ 

/katabna darsan/ 

/.khabarun/ 

/f i �lun/ /maf �u lun bihi/ 
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( 2 )  /harakatun/ subs t i tut i on 
. 

a. /maf ' Ulun bih � /  

- /darsan/ ���-> /darsun/ 

/maf '" ulun b i h i /  /naibun al-fi " il i /  

b .  /fi " lun/ 

- /katabu/ > /kutiba/ 

/ma " l iimun/ /majhiilun/ 

- /katabna/ > /kut i ba/ 

/ma " l iimun/ /majhulun/ 

( 3 )  gender - creating ru l e  

- /kutiba darsun/ > /kut i ba darsun/ 

For the sentence with the surf ace structure of 

/kutiba darsun/ bas ed on the analy s i s  above , it can as sum-

ned in the deep structure that the subject or the doer or 

the /mubtadaun/ can b e  rep l aced by any ismun in the sense 

that we take the gender or the number or the specificat i on 

of /ismun/ for granted . th i s  i s  because it will not 

influence the pas sive construction w hich is going to be 

formu l ated. So , we can under I i  ne the i mportance o f  the 

object or the /maf ' ulun bihi/ in the deep structure. The 

/maf ' ulun bih i /  wil l be the /na i bun al-fa "ili/ and deter-

mine s the kind of the verb in the surface structure, i n  

term s o f  the gender and the number . 

( i v) /kutibat durusun/ 

In order to analyze the deep structure of that 
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sentence, we can assume that any /mubtadaun/ and the 

/fi ' lun/ of the /khaba run/ can take their position in the 

active sentence a ccordance with in gender and number. So, 

now we are dea l i ng with the gender-creat i ng rule only 

(step (3) in the passive transformation) . 

/kut i ba durusun/ > /kutibat durusun/ 

the word /durusun/ is the broken plural of /darsun/ 

(/durusun/ mean "1 es sons 11 and /darsun/ means 11 1 es son 1 1 ) • 

One of the rules of Arabic grammar says that the broken 

plural or /Jam ' un takstrun/ of the /ismun ghairu aqilun/ 

(or anything that does not have mind ) is considered to be 

female in gender. Therefore the verb /fi ' lun/ must follow 

the gender of the /naibun a l -fi ' i l i/ in the surface struc

ture, which is in the form of /jumlatun fi ' liyatun/ . 

All the examples (sentence i, ii, iii and iv ) are 

i n  the f o rm of / j umlatun fi '" 1  iyatun/ and we notice that 

the /fi 4. lun/ must be in accordance with the /ni. i bun al-

fi �ili/ in terms of the gender only, for instances : 

- /risilatun/ is female singular /ismun/, so the /fi 4lun/ 

must be /kut i bat/ (/fi " t un madiyun mabniyun fatah/ i n  . 

which the suffix /t/ shows the female ) . 

- /risi. l atani/ is  fema l e  dua l /ismun/ , so the /f i 4 lun/ 

must be /kutibat/ . 

- /darsun/ is male singular /ismun/, so the /fi ' lun/ must 

be /kutiba/. 
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- /durus un/ is · broken plural /is mun/ considered to be 

female , so the /f i � l un/ must be /kut ibat/ . 

So far, for the reference and authentic data, we 

can see the corpus in appendices ,  tab l e  0 1 . I n  that cor-

pus, we can analyze the deep structure w ith any kind o f  

/mubtadaun/ (that can be / i  smun zihirun/, 
• 

be ing def i-

nite/inde finite and singular , dual or plural) and the 

surface structure with the /fi ' l un/ (showing the /f i ' l un 

madiyun mabniyun fa tah/ or 11 stated w ith the /haraka tun • 

fathatun/ in the end o f  the word" ) which follow the gender 
• 

of the /naibun a l -fa ' i 1 i/ , being definite/indefinite 

/ is mun zah irun/ . 

(v) SS : /kutiba/ 

DS : /ahmadu katahahu/ 
• 

(vi) SS : /kutibu/ 

DS : /anta katabtahum/ 

Both deep structure s of sentences (v) and (vi) consist o f  

an ob j ect i n  the form of / i s mun dami'run mutta s s i l un/ or 
. . . 

the attached exp l icit l y  personal pronoun a s  obj ect, namely 

/hu/ which means i t  ( f o r  ma l e  s ingu l ar / ismun/ ) and /hum/ 

wh i ch means them (for male p l ural /i smun/ ) . So, the pa s 

s i ve con struct i on s  are formulated from the /fi ' J un/ d i 

rectly w ith the notes that the / fi 'lun/ must be in accord

ance with the /naibun a l - f a ' i l i /  be i ng in the form of 

/ i s mun damirun mustatirun j awazun/ (/ j awizun/ i s  imp l ied 
. 
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p e r s ona l pronoun as subj ec t )  and / i  smun dami run bar i zun 

mut t a s i l un/ ( the a t t ached exp l i c i t l y p e r s ona l pronoun as . 
s ubj ec t ) . To have a c l ear p i c t ur e  concern i n g  t h e  A rab i c  

d a t a , we can s e e  t h e m  i n  t h e  append i ce s , t ab l e 02 . 

4 . 3 . 2 .  / i um l atun f i ' l i ya t un/ 

The ana l ys i s  be l ow w i l l  show t h e  pas s i ve s en t en c e s  

as surface s t ru c t u r e s  wh i ch a r e  d e r i ved f r om t h e  d e ep 

s t ru c t u r e s  o f  t he s en t en c e s  i n  t h e  forms o f  / j um l a t un 

f i � l i ya tun/ · cont a i n i ng one obj e c t . The s e  s en t en c e s  are 

t aken f rom t he corpus i n  append i c e s  t ab l e 03 to  t abl e OS . 
Deep s t ruc ture Surface s t ru c t ure 

( i ) /ka t aba ( huwa) rasi i l a/ ---> /ku t i ba t  ras i i l u/ 

He wro t e  l e t t e r s Le t t e rs were wr i t t en 

( i i )  /katabta ( a n t a )  a l -darsa/�> /ku t i ba a l -darsu/ 

You wro t e  the l e s s on 

( i i i ) / f a tahat a l -us tas!ha

tin i a l -abwaba/ 

Two ( f ema l e ) t ea c h e r s  

opened t h e  doors 

( i v) / f a t aha a sa t idhu a l 

haq'i i ba/ 

The l e s s o n  was 

wr i t t en 

-> / f u t i ha t  a l -abwabu/ 

The doors were opened 

-> / fu t i ha t  a l -haqi i bu/ 

The bag s were opened 

Teachers opened t h e  hag s 

(v)  /ka t aba thu fi ! i ma t un/ -> /kut i bu/ 
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Fathimah wrote them They was written 

(vi) /katabahunna ahmadu • -> /kutibna/ 

Ahmad wrote them They were written 

Based on · the preceding ana l ysis, we can app l y  the 

same rules to the six sentences above (for the deep struc-

tures) : firstly , we omit the agent, name l y  /huwa/, /anta/ , 

/us t"islhatiini/ ,  /asit idhu/ , /fa�imatun/ and 

Secondly , we change the /harakatun/ of : 

a. The object 

(i) /rasai la/ -> /rasai l u/ 

(ii) /al-darsa/ -> /al-darsu/ 

(iii) /al-abwaba/ -> /al- abwabu/ 

(iv) /al- haqiiba/ -> /al-haqiibu/ 

(v) /hu/ -> /huwa/ 

(v i )  /hunna/ -> /hunna/ 

Wote : 

/ahmadu/. 
• 

Especially for the ob j ects in (v) and (vi) , we do not 

change th e /harakatun/ but change the kind of the persona l 

pronoun (from the personal pronoun as object toward the 

persona 1 pronoun as sub j ect) , because the obj ec '- .. .  the 

/maf � ulun bihi/ are i n  the form of /�amirun/ or personal 

pronoun , not in the form o f  /ismun zih1 run/. 
. 

b. The verb. 

( i )  /kataba/ 

(ii) /ka tab ta/ 

---> 
---> 

/kutiba/ 

/kutiba/ 
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( ti i )  / f a t aha t/ > / fu t i ha/ . .. 

( i v ) / f a t aha/ > / f u t i ha/ . . 

( v )  /ka t aba t /  > /ku t i ba/ 

( v i )  /ka t aba/ > /ku t i ba/ 

A f t erward s , we need g end er-crea t i ng ru l e  o r  we make t h e  

/ f i < l un/ t o  b e  i n  a c cordan c e  w i th t h e  g ender o f  t h e  

/nl i bun a l -ti ' i l i / 

( i )  /ku t i ba ra sa·i l u/ > /ku t i ba t  rasa i l u/ 

( i i )  /ku t i ba a l -darsu/ > /ku t i ba a l -darsu/ 

( i i i )  / f u t i ha a l -abwabu/ > / fu t i h a t  a l -abwibu/ • 

( i v) / f u t i ha a l -haqa i bu/ > / fu t i ha t  a l -haqa i bu/ 
• 

(v)  /ku t i ba huwa/ > /ku t i ba/ 

( v i ) /ku t i ba hunna/ > /ku t i bna/ 

The /nai bun a l - fa " i l i / i n  ( i i ) , ( i i i ) and ( i v )  are i n  

" d e f i n i t e "  f o rm and i n  ( i )  i s  i n  " i nd e f i n i t e "  f o rm ;  wh i l e  

i n  ( v) and ( v i ) t h e  /na i bun a l - f a ' i l i / .are i n  t h e  f.orms o f  

/ i smun d amT run mus t a t i run/ and / i smun damTrun mu t tas i l un/ . . . 

( the e xp l an a t i on here i s  t h e  s ame a s  f o r  4 . 3 . 1 (v)  and 

4 . 3. 1. ( v i ) .  

4 . 4 .  THE PASSIVE SENTRNCE DERI VED FROM ACTIVE 'SENTENCE 

WHICH USES AN I NTRANS ITIVE VERB 

Jn t h e  p r e c ed i ng ana l ys i s , we have d ea l t more w i t h 

t h e deep s t ru c t u r e s  t h a t  have obj e c t  or /ma f � � l un b i h i / .  

However , i n  t h e  fo l l ow i ng ,  we w i l l  d e a l  w i t h  t h e  pas s i ve 
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s en t en c e s  t h a t  are d e r i ved f rom t h e  d e ep s tru ctures t ha t  

do no t have obj e c t . So , i t  can b e  s a i d  t h a t  t he verb d o e s  

n o t  n e ed obj e c t ; s u c h  verb i s  ca l l ed / f i ' l un l a z i mun/ . 

Deep s t ruc ture 

( i ) a . /ahmadu . s ana ' a  yawman 
. 

kam i l an/ 

b . / s an � ' a  ahmadu yawman • • 

kim i l an/ 

Ahmad worked f o r  a f u l l 

day 

( i i ) a , /anna s u  nazara f i  a l -
. 

amr i /  

b . /nazara annasu f i  a l -
• 

amr i /  

The man pa i d  a t t e n t i on 

t o  t h a t  cas e 

( i i i ) a . /ra j u l un f a t aha f a t han 
• • 

' 

.. azTman/ 

b . / f a taha ra j u l un f a t han 
. . 

"az i man/ 

A man opened w i t h  a 

g r e a t  o p en i ng 

Sur f a c e  s truc t ur e  

( i )  a . / s un i ' a  
. 

yawmun 

kim i l un/ 

b .  /�un i ' a  yawmun 

kim i l un/ 

S omebody worked 

f o r  full day 

( i i ) a . /nu z i ra f i  a l -amr i /  
.. 

b . /nuz i ra f i  a l -amr i /  • 

The c a s e  was pa i d  

a t t en t i on t o  

C i  i i )  a .  / f u t  i ha 
. 

f a t hun • 

• a z rmun/ 

b . / f u t i ha • f a t hun 
. 

"'azTmun/ 

Somebody opened 

w i t h  a g r e a t  open-

i ng 

Each s en t en c e  i n  po i n t ( a )  i s  i n  / j um l a t un i sm i ya-

tun/ and i n  po i n t  (b)  i s  i n  / j um l a t un f i • l i ya t un/ . 
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In s en t en c e s  ( i ) , h e r e  we . f i nd t h e  phra s e  /yawman 

kam i I an/ t h a t  i s  ca l l ed t h e  phra s e  c on t a i n i ng /zar fun/ , • 

name l y  /yawman/ . We have no t ed i n  chap t er I II t ha t  / za r-

f un/ may be an adverb o f  p l  ace o r  an adve rb o f  t i me . 

/ zarfun/ may be i n  t h e  cas e  o f  a c cus a t i ve and i t  i s  ca l l ed 

/ma f � u l un f i h i / .  Be i ng accu s a t i ve ,  i t  can rep l a c e  t he 

pos i t i on o f  t h e  d o e r  ; s o i t  can be a /ni i bun a l -ti� i l u/ .  

However , Ghu l ayan i (1987) says t h a t  t h e  k i nd o f  / zar fun/ . 

t h a t  can be /na i bun a l -f a � i l i / mus t  be / z ar fun mu t as a r r i -• . 

fun mutu tasun/ . / z a r f u n  mu t a s ar r i fun/ means a /zar fun/ . . . 

t ha t  can func t i on as /zar fun/ o r  o t he r  ( i . e .  /mubt adaun/ , • 

/k.habarun/ , / fa "' i l un/ , /ma f " ii l un b i h i / ) f o r  i n s t an c e  

/yawmun/ means a day , wh i 1 e / z a rf un mukh t a s un/ means a .. -

/zarfun/ t ha t  s hows a 1 i m i  t ed/ce r ta i n  t i me o r  p l ac e  f o r  
• 

i ns tance /si "' a t i n/ means one hour . 

I n  t h e  n ex t , i n  s en t en c e  ( i i )  we f i nd phra s e  / f i 

a l -amr i /  / f i / . i s  /har fun j arrun/ , s o  i t  caus e t h e  / i smun/ 
• 

wh i ch fo l l ows i t  be /ma j rurun/ or i n  t he c a s e  o f  gene t i ve .  

Howeve r ,  t h e  phra s e  / f i  a l -amr i /  i s  s a i d t o  be i n  t h e  cas e  

o f  accu s s a t i ve : s o  i t  can a l s o  be /ni i bun a l - fi i l i / as  

1 ong as  t h e  /har fun j arrun/ d o e s  no t s how / t a '  1 i 1  un/ o r  • 

t h e  reason o f  an ac t i on ,  f o r  i ns t ance / l i a l -t i j ira t i  

si far t u/ means I wen t i n  o rd e r  t o  t rad e . 

In  t h e  l a s t ,  we f i nd t h e  phra s e  / f a t han ' a z i man/ i n  

s ent ence ( i i i ) . Th i s  phra s e  cons i s t s o f  

, . 

/masdarun/ and . 
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/s i f a t un/ . /masdarun/ i s  / i smun/ t h a t  func t i ons as g erund . . . 

o r  a s  t he adverb o f  manner or t h e  adverb o f  f requency . 

Tha t  /ma�darun/ i s  s a i d  t o  be /maf ' u l un mu t l aqun/ 

and i n  t h e  c a s e  o f  a c cus s a t i ve as we l l .  t h a t  i s  why i t  can 

be /na i bun a l -f i i l i / a s  l ong a s  i t  i s  /masdarun mut a s arr i -
• • 

f un mu� t asun/ . /ma�darun mu t a � a r r i fun/ means a /ma!darun/ 

tha t . can func t i on as  /ma sdarun/ . or o t he r  ( i . e .  

/mubt adaun/ , /khabaru n/ , / fa � i l un/ , /na i bun a l -fa ' i l i / ,  

/ma f � u l un b i h i / ) . Wh i 1 e  /muk1J t as un/ means a /ma�dar/ t ha t  

e xp l a i n  spe c i a l  manner and c e r t a i n  f requency . 

Hav i ng ana l yz ed t h e  / f i � l un/ i n  above s en t en c e s , we 

have found t ha t  the / f i  " l un/ i s  / f i " l un l a z i mun/ . Such 

/ f i " l un/ i s  f o l l owed by / z a r f un/ , / j arrun ma j rurun/ and . 

/masdarun/ . I n  o rd e r  t o  t rans l a t e  t h e  / f i � l un l i z i mun/ i n  • 
. 
ac t i ve s en t en c e  i n t o  Eng l i s h ,  we do no t f a c e  any d i f f i cu l -

t y . However , wh en w e  t rans l a t e  t h e  / f i " l un U i z i mun/ i n  

pas s i ve s en t en c e  i n t o  F.ng l i sh ,  w e  f i nd d i f f i cu l t i e s . So 

the Eng l i sh t rans l at i on i s  mad e for the s ak e  of t rans l a-

t i on onl y .  I t  d o e s  no t r e a l l y  pre s en t  t h e  Arab i c s en t enc e . 

4 . S .  CLOS ING RBMARKS 

D i f fe r i ng f o rm Eng l i s h ,  t h e  t rans f o rma t i on ru l e s 

app l i ed t o  the pas s i ve s en t en c e s  o f  Arab i c  a r e  d i f f e ren t , 

. du e  to  the nature o f  t h e  s en t e n c e s  - t h e  d e ep s t ruc tures . 

t h i s l ead s us t o  t he formu l a t i on o f  the conc l us i on ,  i n  t h e  

f o l l owi ng chap t er . 

.. 
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